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Sunday School Lesson 
Matt. 15:32-39 

by  Lorin L. Cranford 

All rights reserved © 

Meeting Needs 

A copy of this lesson is posted in Adobe pdf format at http://cranfordville.com under Bible Studies in the Bible 
Study Aids section.  A note about the blue, underlined material: These are hyperlinks that allow you to click them 
on and bring up the specified scripture passage automatically while working inside the pdf file connected to the 
internet. Just use your web browser’s back arrow or the taskbar to return to the lesson material. 

************************************************************************** 
Quick Links to the Study 

I. Context II. Message 
a. Historical a. Hungry People vv. 32-34 
b. Literary b. People being fed, vv. 35-37a 

c. Lots of Leftovers, vv. 37b-39 

*************************************************************************** 

With this study we begin a four part examination on missions in the Formations series of the Smyth- 
Helwys Sunday School guides. The theme is “Approaching a Missional Mindset.” Three of the four studies 
are taken from parts of the Gospel of Matthew. 

This first study comes from Jesus’ miracle of feeding the Four Thousand that is recorded in Matthew 
15:32-39 and Mark. 8:1-10. Consideration will be given to both passages, with the Matthean passage being 
the primary focus. 

I. Context 
Since we have studied texts from the Gospel of Matthew on several occasions, relevant back-

ground materials from those studies will be used here. 

 a. Historical 
External History.  The external history re-

garding the composition of the Matthean gospel is 
the first matter of importance.  F.C. Grant in the 
Interpreter’s Dictionary of the Bible (iPreach) pro-
vides some helpful summary of this matter: 

Hence the background of Matthew must be sought 
in some area where Judaism and early Christianity 
still overlapped, were in close contact--and in conflict. 
The area which best suits these requirements is prob-
ably N Palestine or Syria, perhaps Antioch; and the 
date, some time after the fall of Jerusalem in 70--prob-
ably a considerable time after this date, when apoca-
lyptic eschatology has had a long enough period to 
decline and revive again--as in IV Ezra and II Baruch. 
A. H. McNeile and others have dated the book be-
tween 70 and 115, when Ignatius of Antioch appar-
ently quotes the gospel, or at least is familiar with 
traditions which Matthew also uses. E.g., his Letter to 
the Ephesians, ch. 19, seems to show acquaintance 
with Matthew's birth narrative, though with a difference- 
-including midrashic elements very like those in Mat-
thew. 

Early church tradition connected this gospel docu-
ment with Matthew, who was one of the original 

Twelve Apostles of Christ. Nothing inside the docu-
ment identifies the writer by name, so our assess-
ment of who wrote this gospel depends upon emerg-
ing Roman Catholic tradition beginning in the late 
second century. The impression one gains from a 
careful study of the contents of the document sug-
gests a writer very knowledgeable of Jewish con-
cerns and rather skilled in patterns of scribal argu-
mentation, a certain style of ancient Jewish mi-
drashic thought development. The person named 
Matthew shows up only five times in the New Testa-
ment, and may possibly be identified under a more 
Jewish name, Levi, which is the person identified in 
five of the nine New Testament references to the 
name Levi. The difficulty of this internal profile, with 
connecting it to the person named Matthew and/or 
Levi, is that this person was a tax collector who es-
sentially worked for the Roman government in Pal-
estine and would have clearly been on the fringes of 
Jewish religious life, not closely involved in it to have 
gained the necessary training to be able to make 
skilled scribal arguments, such as are found in the 
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first gospel. Additionally, 
Matthew was an eye-wit-
ness of the things Jesus 
both said and did, but the 
first gospel is not written 
from an eye-witness per-
spective. It borrows 
heavily upon the gospel 
of Mark and from another 
major source, usually la-
beled Q after the Ger-
man word Quelle mean-
ing source. Thus many 
have questioned the ac-
curacy of the early 
church tradition that links 
the writer of the first gos-
pel with the disciple of 
Jesus. This uncertainty 
does not, in my estima-
tion, cast doubt on the 
trustworthiness or impor-
tance of this gospel document. Instead, it merely in-
dicates that the compositional history of Matthew’s 
gospel has large gaps in it that cannot be filled in 
apart from reasoned deductions from the existing 
data. And not all of the gaps can be even deduced 
and must be left blank. 

Internal History. The time and space markers 
inside the passage provide some indication about 
where this miracle took place. But space markers in 
the preceding pericopes play a more important role 
in locating this event. Mt. 15:29 is central here: “After 
Jesus had left that place [the region of Tyre and Sidon 
according to v. 22], he passed along the Sea of Galilee, 
and he went up the mountain, where he sat down.”.  Tyre 
and Sidon to the north were coastal towns on the 
Mediterranean Sea that lay outside the Roman prov-
ince of Galilee and were in the province of Phoenicia. 
While there Jesus healed the demon possessed 
daughter of a Canaanite woman (Mt. 15:21-28). From 
there, Jesus “passed along the Sea of Galilee” (Mt. 
15:29) and went up into a mountain. There large 
crowds followed him seeking healing for themselves 
and others (vv. 29-31). This sets the background for 
our passage. Jesus is still on this mountain; the 
crowds have been with him three days without any-
thing to eat. 

The location for the miracle is the mountain (to; 
o]ro¿), which is unnamed in the text. The parallel in 
Mark 8:31 provides some help by indicating that this 
was somewhere in the “region of the Decapolis.” 

This is on the southeast 
side of Galilee mostly 
across the Jordan River. 
Thus the text provides 
some clues about the lo-
cation. Ancient church 
tradition will supplement 
this with understandings, 
some perhaps factual 
but many mythical. For 
Matthew the location 
doesn’t seem very im-
portant. Mark stresses 
location a little more than 
Matthew but still doesn’t 
provide precise informa-
tion. At the end of the text, 
v. 39, Matthew indicates 
that Jesus left this area 
in a boat and traveled to 
“the region of Magadan.” 
Unfortunately, the loca-

tion of this place is completely unknown to modern 
students of the Bible. Mark, on the other hand, says 
that Jesus went to the “region of Dalmanutha” (8:10). 
But this provides no more help than the reference to 
Magadan in Matthew. In the process of the copying 
of both Matthew and Mark in the early centuries, 
these geographical references bothered those do-
ing the copying as well. An analysis of the various 
copies of both gospel texts from the third through 
the tenth centuries reveals a variety of references 
inserted into both texts. They reflect several con-
cerns. Some texts of both Matthew and Mark are 
made to contain the same term, usually Magadan. 
Many copies will shift over to the more familiar 
Magdala, located on the west side of the Sea of Ga-
lilee. Because of the unfamiliarity of the term 
Magadan, many copies contain variations of spell-
ing of the word, e.g., Magadon, Magedam, Magedel, 
Magdalan. All of this makes it clear that the precise 
location of the miracle cannot be nailed down with 
certainty. 

When one steps back at the larger picture of the 
life of Christ in the synoptic gospels, another histori-
cal aspect surfaces. This event in both Matthew and 
Mark took place toward the end of Jesus’ ministry in 
Galilee. This was the period when very little activity 
occurred inside the province of Galilee itself, since 
Herod had begun seeking Jesus to arrest him. Most 
of Jesus’ activities (Mt. 14:13-18:35 // Mk. 6:30-9:50) 
occurred outside the region where Herod had politi-
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cal authority, and thus Jesus was relatively safe. This 
third phase of the Galilean ministry focused on Jesus’ 
preparation of the Twelve for the trip to Jerusalem, 
as well as ministry to people, some of whom were 
not Jews. Thus a Gentile emphasis surfaces in these 
texts, which is not present in the earlier depictions 
of Jesus’ ministry. 

Additional time indicators have been helpfully 
summarized by L. Morris (Pillar New Testament Com-
mentary): 

Discussions of the passage raise the possibility that 
we have here nothing more than a variant account of 

 b. Literary 
Literary genre. 

Mt. 15:32-38 forms a na-
ture miracle

na-
ture miracle. These 
miracles stress Jesus’ 
use of some aspect of 
the natural world in a miraculous fashion.  In this 
instance, Jesus multiplied a small amount of food in 
order to feed a large number of people, here 4,000 
men plus women and children. This is very similar 
to the previous feeding of 5,000 men plus women 
and children (Mt. 14:13-21 // Mk. 6:30-44 // Lk. 9:10- 
17 // Jn. 6:1-14). There the emphasis was upon min-
istry to Jews, while here the stress is upon Gentiles. 
Such miracles in Jesus’ ministry echo the miracu-
lous feeding of the children of Israel in the Exodus 
while they were also in a wilderness. Also, Elijah’s 
miracle of the oil for the widow stands in the back-
ground as well (1 Kings 17:8-16). The point is that 
God will take care of the needs of His people -- a 
theme similar to Mt. 6:25-34. 

In our American democratic culture, our tendency 
is to raise questions about this. If God really takes 
care of the needs of His people, why then were other 
people in Jesus’ day hungry and some starving. This 
random use of nature to provide food for only a few 
of the people seems unfair and unjust. God should 
have cared for the needs of everyone, not just a few. 

In response, several observations are important 
to understand. Most other cultures, even in the mod-
ern world, would not tend to raise such a question. 
The American sense of “fair play” prompts our ques-
tion, but most everyone else would not see the is-
sue the same way, especially in a more collective 
oriented society. Thus we must first recognize our 
question is a culturally based question growing out 
of one culture and being super imposed down onto 
a very different ancient culture. Ideas of “democracy” 
particularly in the US definition didn’t not exist in that 

Jesus’ miracles concretize God’s loving 
care for His people, as well as point to the 
Father’s presence and blessing in the min-
istry of Jesus. 

the feeding of the five thousand, but this is not what 
Matthew is saying. He clearly regards the two 
incidents as distinct: the numbers of people are 
different in the two incidents, as are the quantities of 
food and the amounts left over; the words for “basket” 
are different; the people in this incident had been with 
Jesus for three days (v. 32) whereas in the earlier 
incident they had just gone around the lake to head 
him off (14:13–14); and the times appear to be different, 
the earlier feeding being when the grass was green 
(Mark 6:39), that is, in spring, while here there is no 
mention of grass and the ground appears to be hard 
(v. 35); in other words, it is late summer.67 

world. Even Greek ideals 
of democracy that had 
existed temporarily sev-
eral centuries before the 
NT world have only the 
barest connection to US 

perspectives. Ancient Jewish culture was very col-
lectivistic so that the group took precedence over 
the individual, while American culture is individualis-
tic in the extreme. 

In that world view, that God demonstrated His 
care for the needs of some meant that God cared 
for all -- just the reverse of our viewpoint. Thus, the 
“feeding” miracles of Jesus affirm God’s deep com-
passion for all His people, not just a select few. Put 
another way, we Americans focus on the half empty 
glass, while most everyone else focuses on the half 
full glass. 

Also, one must not loose sight of the divine pur-
pose in each of these miracles, as well as the gos-
pel writer’s intention. In both “feeding” miracles, the 
5,000 and the 4,000, people had sought help from 
Jesus with their physical diseases etc. and he had 
spent much time healing and meeting the needs of 
large numbers of people. Their hunger was the re-
sult of having followed him into a desert place to gain 
his help. His compassion extended to not only heal-
ing and teaching them, but also to taking care of their 
hunger. Matthew stresses Jesus’ intent to use the 
feeding of the crowds to underscore God’s power 
vested in the ministry of Jesus (cf. Mt. 14:16 and 
15:32). For Matthew these two miracles demon-
strated in concrete action the teaching of Jesus that 
God cares found in the Sermon on the Mount (Mt. 
6:25-34). With both the Jewish and Gentile empha-
sis in the two miracles, the universal care of God is 
stressed. The purpose of such miracles beyond the 
mere physical needs must always be kept in view. 
Our American tendency is to either loose sight of 
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this or else to ignore it in an exclusive preoccupation 
with only the physical needs. This comes from the 
materialistic focus of our society, which minimizes 
the spiritual needs. 

Gene Boring (New Interpreters Bible, iPreach) 
summarizes Matthew’s use of miracles in a way 
relevant to our study: 

It is to be noted that, with the exception of the cursing 
of the fig tree (Matt 21:18-19 // Mark 11:12-14), all the 
miracles in the Gospels are performed for the benefit 
of human beings. Even the "nature miracles" are per-
formed to help people in distress. Although some say-
ings speak metaphorically of "nature miracles" and do 
not address human needs (Mark 11:23 // Matt 21:21; 
Luke 17:6 // Matt 17:20; cf. 1 Cor 13:2), there are no 
such stories in the Gospels. Unlike writings of the 
Hellenistic world generally, including the apocryphal 
gospels and even the book of Acts, the canonical Gos-
pels contain no stories in which miraculous power is 
used punitively against human beings (cf. Acts 5:1-11; 
13:9-12). In the Gospels, the genre of miracle stories, 
already present in the Hellenistic world, has been trans-
formed by the character of Jesus, who embodies and 
makes present the love of God (Matt 1:23). 
Literary Setting. Several aspects of the literary 

setting of our passage are important. A comparison 
of the wording makes it clear that Matthew is de-
pending on the Markan text as his primary source 
for not only this miracle but for most all the material 
in this third period of Jesus ministry in Galilee. Of 
Matthew’s 25 pericopes 22 of them are drawn in iden-
tical sequence from his Markan source. 

This period of ministry in Galilee in both Matthew 
and Mark stresses a shift in Jesus’ focus. He moves 
from many public appearances to mostly interac-
tion with individuals. This is especially true of the 
Twelve, who receive increasing attention in prepa-
ration for the upcoming trip to Jerusalem that will 
lead to arrest and crucifixion. This the two “feeding” 
miracles will represent a declining public presence 
in northern Palestine, which is true at the beginning 
of this period but accelerates toward the end of the 
period. 

This second feeding miracle in 15:32-39 is pre-
ceded by a summary narrative in vv. 29-31. This 
describes the healing of many people on the moun-
tain and sets up the feeding miracle in vv. 32-38. 
This follows the pattern in 14:13-14 which introduces 
the first feeding miracle. 

II. Message 
Literary Structure. The miracle itself can be understood in the three traditional elements: 1) need; 2) 

miracles; and 3) results. The Semantic Diagram and Exegetical Outline in the larger internet version of this 
study illustrate this approach. Verse 39 represents a transition from this pericope to the next one in 16:1-4. 
We will follow this approach in our study, incorporating the transition into the third section. 

 a. Hungry People, vv. 32-34 
Greek NT 

ã15Ú32Ã @O de; !Ihsou÷¿ 
proskalesavmeno¿ tou;¿ 
maqhta;¿ aujtou÷ ei\pen, 
Splagcnivzomai ejpi; to;n 
o[clon, o{ti h[dh hJmevrai 
trei÷¿ prosmevnousivn moi 
kai; oujk e [cousin ti v 
favgwsin:  kai; ajpolu÷sai 
aujtou;¿ nhvstei¿ ouj qevlw, 
mhvpote ejkluqw÷sin ejn th÷/ 
o Jdw÷ / .  ã15Ú33Ã kai; 
levgousin aujtw÷ /  oi J 
maqhtaiv, Povqen hJmi÷n ejn 
ejrhmiva/ a[rtoi tosou÷toi 
w{ste cortavsai o[clon 
tosou÷ton_  ã15Ú34Ã kai; 
levgei aujtoi÷¿ oJ !Ihsou÷¿, 
Povsou¿ a[rtou¿ e[cete_  oiJ 
de; ei\pan, @Eptav kai; ojlivga 
ijcquvdia. 

NASB 
32 And Jesus called 

His disciples to Him, and 
said, "I feel compassion 
for the people, because 
they have remained with 
Me now three days and 
have nothing to eat; and I 
do not want to send them 
away hungry, for they 
might faint on the way." 
33 The disciples said to 
Him, "Where would we 
get so many loaves in this 
desolate place to satisfy 
such a large crowd?" 34 
And Jesus said to them, 
"How many loaves do 
you have?" And they said, 
"Seven, and a few small 
fish." 

NRSV 
32 Then Jesus called 

his disciples to him and 
said, "I have compassion 
on the crowd, because 
they have been with me 
now three days, and have 
nothing to eat; and I am 
unwilling to send them 
away hungry, lest they 
faint on the way." 33 And 
the disciples said to him, 
"Where are we to get 
bread enough in the 
desert to feed so great a 
crowd?" 34 And Jesus 
said to them, "How many 
loaves have you?" They 
said, "Seven, and a few 
small fish." 

NLT 
32 Then Jesus called 

his disciples to him and 
said, "I feel sorry for these 
people. They have been 
here with me for three 
days, and they have 
nothing left to eat. I don't 
want to send them away 
hungry, or they will faint 
along the road." 33 The 
disciples replied, "And 
where would we get 
enough food out here in 
the wilderness for all of 
them to eat?" 34 Jesus 
asked, "How many 
loaves of bread do you 
have?" They replied, 
"Seven, and a few small 
fish." 

http://cranfordville.com/ChristotList.html
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Notes: 
First we should note the parallel between Matthew and Mark at this point. This will provide helpful 

background for interpreting the Matthean text. 

Mt. 15:32-34 
32 Then Jesus called his disciples to him and said, "I 

have compassion on the crowd, because they have been 
with me now three days, and have nothing to eat; and I am 
unwilling to send them away hungry, lest they faint on the 
way." 33 And the disciples said to him, "Where are we to 
get bread enough in the desert to feed so great a crowd?" 
34 And Jesus said to them, "How many loaves have you?" 
They said, "Seven, and a few small fish." 

Mk. 8:1-5 
 1 In those days when there was again a great crowd 

without anything to eat, he called his disciples and said to 
them, 2 "I have compassion for the crowd, because they 
have been with me now for three days and have nothing to 
eat. 3 If I send them away hungry to their homes, they will 
faint on the way—and some of them have come from a 
great distance." 4 His disciples replied, "How can one feed 
these people with bread here in the desert?" 5 He asked 
them, "How many loaves do you have?" They said, "Seven." 

Matthew has tied his 
narrative on to the previ-
ous summary narrative in 
15:29-31 very closely so 
that it provides the set-
ting for the feeding 
miracle. Mark, however, 
sets up his narrative gen-
erally -- “in those days when 
there was again a great 
crowd without anything to 
eat...” -- in large part be-
cause the preceding nar-
rative, 7:31-37, is an in-
dividual miracle of the 
healing of a deaf and 
mute individual. In the 
view that Matthew is us-
ing Mark as a major 
source, most are con-
vinced that Matthew sim-
ply collapses this indi-
vidual miracle into the 
summary declaration 
that many miracles were 
performed by Jesus on 
the mountain, which both 
gospels describe as a “desert” (ejn th/÷ ejrhmiva/ // ejp j 
ejrhmiva¿). [Matthean text listed first, then followed by the Markan 

text and separated by the // parallel symbol.] 

The remainder of both texts are extremely simi-
lar in wording, with Mark providing greater detail -- 
something he typically does in individual pericopes. 

The crowds have come to hear Jesus and es-
pecially to find healing for themselves and their 
friends. Jesus has accommodated them for three 
days. The experience was intensive and demand-
ing. 

The central emphasis is upon Jesus’ compas-

sion for the crowds and 
the danger they faced if 
he just sent them away 
while they were hungry 
after three days without 
food. He declared his 
compassion to the dis-
ciples (Splagcnivzomai 
ejpi ; to ;n o [clon // 
Splagcnivzomai ejpi; to;n 
o[clon). Usually (4 of 5 
uses) the expression for 
Jesus’ compassion is 
framed in the third person 
-- “He felt compassion...” -- 
but here it is in the first 
person -- “I feel compas-
sion...” The effect is to 
highlight Jesus’ concern 
for the people here, as 
well as to set up the 
question to the disciples 
about securing food. 

The disciples agree 
that the people should be 
fed, but they are puzzled 
about how to find enough 

food to meet this huge need. Four thousand men 
plus women and children represented a huge group 
of people to feed. The logistics of such an endeavor 
with adequate supplies would be challenging. But all 
that was available was seven loaves and a few small 
fish. Note the Matthean addition of fish, which Mark 
did not include here. Their puzzlement provides the 
opportunity for the miracle. In this way of describing 
the event, both gospel writers are able to highlight 
the miraculous nature of the event. The gigantic need 
for food was present; the available supplies of food 
were woefully inadequate. Only a divine intervention 

http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?new=1&word=Mk+7&section=0&version=nrs&language=en
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would bring need and supply together adequately. 
In interpretative concern, the next question is 

about the application of this to our day. The answer 
lies in connecting similar situations present in our 
world to this part of the passage. Do we run into 
situations where the need and the available supply 
come no where near matching each other? Our text 
deals with physical hunger and the need for food. 
Are there similar situations in our world? Especially, 
for people seeking God’s presence and power in their 
lives, as were the people in this event? 

I don’t think one would have to look very far to 
find similar needs around us. We tend to look for 
this in other parts of the world. And certainly physi-
cal hunger exists in extreme ways in many parts of 
our world today. But what about in our country? In 
our state? And in our community? Is there hunger 
this morning in Shelby, NC? I suspect there are kids 
waking up this morning who haven’t had much, if 
anything, to eat in the past couple of days. Are there 
available supplies of food to meet those needs? Yes 
and No. Yes, in the sense that people live all around 
them, including us, who possess the means to sup-
ply the needed food. But no in the sense that they 
have access within themselves to that food. No 
money. No connections to the right people. No sense 
of how to get food, other than perhaps out of des-
peration to try to steal it at the neighborhood grocery 
store. 

Poverty and hunger are realities in our country, 
and are growing daily. Note the view expressed in 
the website Hunger in the U.S.: 

One of the most disturbing and extraordinary as-
pects of life in this very wealthy country is the persis-
tence of hunger. The U.S. Department of Agriculture 
(USDA) reports, based on a national U.S. Census 
Bureau survey of households representative of the U.S. 
population, that in 2004 11.9 percent of all U.S. house-
holds were "food insecure" because of lack of re-
sources. Of the 13.5 million households that were food 
insecure, 4.4 million suffered from food insecurity that 
was so severe that USDA's very conservative mea-
sure classified them as "hungry." 

Since 1999, food insecurity has increased by 3 
million households, including 1.4 million households 
with children. In 2004, 38.2 million people lived in house-
holds experiencing food insecurity, compared to 33.6 
million in 2001 and 31 million in 1999. 

Obviously the need is present. In our instance, we 
possess much more than just seven loaves and a 
few fish. The challenge of this passage is whether 
we who name the name of Christ feel compassion 
sufficient to become the instrument of bringing need 
and supply together. A miracle is needed in our day. 
Perhaps it isn’t for God to supply the food directly, 
but for God to touch the hearts of His own people to 
intervene. 

I see this direction of application being more le-
gitimate than the usual tendency to “spiritualize” this 
passage into meaninglessness. Correct application 
is in direct relationship to how closely the “then” and 
the “now” meanings connect to one another. The 
wider the gap between these two meanings, the less 
legitimate the “now” meaning is. The closer the 
meanings the more legitimate the “now” meaning. 

 b. People being fed, vv. 35-37a 

Greek NT 
ã15Ú35Ã kai; 

paraggeivla¿ tw÷ / o[clw/ 
ajnapesei÷n ejpi; th;n gh÷n 
ã15Ú36Ã e[laben tou;¿ eJpta; 
a[rtou¿ kai; tou;¿ ijcquva¿ 
kai; eujcaristhvsa¿ 
e[klasen kai; ejdivdou toi÷¿ 
maqhtai÷¿, oiJ de; maqhtai; 
toi÷¿ o[cloi¿.  ã15Ú37Ã kai; 
e [fagon pavnte¿ kai; 
ejcortavsqhsan. 

NASB 
35 And He directed 

the people to sit down on 
the ground; 36 and He 
took the seven loaves 
and the fish; and giving 
thanks, He broke them 
and started giving them 
to the disciples, and the 
disciples gave them to 
the people. 37 And they 
all ate and were satisfied, 

NRSV 
35 And commanding 

the crowd to sit down on 
the ground, 36 he took 
the seven loaves and the 
fish, and having given 
thanks he broke them 
and gave them to the dis-
ciples, and the disciples 
gave them to the 
crowds. 37 And they all 
ate and were satisfied; 

NLT 
35 So Jesus told all 

the people to sit down on 
the ground. 36 Then he 
took the seven loaves 
and the fish, thanked God 
for them, broke them into 
pieces, and gave them to 
the disciples, who distrib-
uted the food to the 
crowd. 37 They all ate 
until they were full, 

Notes: 
The depiction of the actual miracle itself is con-

tained in vv. 35-37a. To be sure, the line of demarca-
tion between the performing of the miracle and its 
impact, vv. 37b-38, is somewhat blurred. The gos-

pel writers seamlessly transition from one to the 
other in this narrative. This is not unusual for the 
miracle narratives found in all four gospels. For 
study purposes we somewhat arbitrarily draw this 

http://www.frac.org/html/hunger_in_the_us/hunger_index.html
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line. 
Once again, we need to get both Matthew and Mark on the table in order to see better how Matthew 

used his Markan source in giving his own interpretative tone to the event. 

Mt. 15:35-37a 
35 And commanding the crowd to sit down on the 

ground, 36 he took the seven loaves and the fish, and hav-
ing given thanks he broke them and gave them to the dis-
ciples, and the disciples gave them to the crowds. 37 And 
they all ate and were satisfied; 

Mk. 8:6-8a 
6 Then he ordered the crowd to sit down on the ground; 

and he took the seven loaves, and after giving thanks he 
broke them and gave them to his disciples to distribute; 
and they distributed them to the crowd. 7 They had also a 
few small fish; and after blessing them, he ordered that 
these too should be distributed. 8 They ate and were filled; 

Once again we notice the very close wording of both 
accounts to each other. Also important is the close 
similarity to the other “feeding” miracle, the 5,000, in 
Mt. 14:18-20a: “18 And he said, ‘Bring them here to me.’ 
19 Then he ordered the crowds to sit down on the grass. 
Taking the five loaves and the two fish, he looked up to 
heaven, and blessed and broke the loaves, and gave them 
to the disciples, and the disciples gave them to the crowds. 
20 And all ate and were filled;” 

In all three accounts a common sequence oc-

curs: 1) the crowds sit down in an orderly manner; 
2) Jesus blessed and broke the loaves; 3) the food 
was handed to the disciples who in turn distributed it 
to the crowds; 4) the people ate and were filled. 

This pattern, especially with mention of the loaves 
of bread and the prayer of blessing, suggests to many 
interpreters a symbolic anticipation of the Lord’s Sup-
per. While this is doubtful, the first two segments 
certainly echoes Moses’ feeding of the children of 
Israel in the Exodus wilderness with the manna and 
the water. God took care of His people in that wilder-
ness through His servant Moses. Now, God is tak-
ing care of His people in a different wilderness 
through His Servant Jesus. 

The distinctive is step 2) where the multiplica-
tion of the food comes as a result of Jesus’ prayer of 
blessing. Here is the heart of the miraculous action. 
When Jesus prayed for God to bless this small 
amount of food, it turned into an abundance that the 

entire crowd was unable to fully consume. Here we 
sense divine activity in the pattern of Elijah’s miracle 
for the widow of Zarephath near Sidon (1 Kings 17:13- 
16

1 Kings 17:13- 
16): 

13 Elijah said to her, "Do not be afraid; go and do as 
you have said; but first make me a little cake of it and 
bring it to me, and afterwards make something for your-
self and your son. 14 For thus says the Lord the God 
of Israel: The jar of meal will not be emptied and the 
jug of oil will not fail until the day that the Lord sends 

rain on the earth." 15 She went and did as 
Elijah said, so that she as well as he and 
her household ate for many days. 16 The 
jar of meal was not emptied, neither did 
the jug of oil fail, according to the word of 
the Lord that he spoke by Elijah. 
There God miraculously intervened in 
order to meet the needs for food over 
an extended period of time. 

The role of the disciples, step 3), was 
as servant to take what Jesus gave 
and then pass it on to the people. This 
typifies their ministry both during and 
after the time that Jesus was with 

them. It represents the role for all those who follow 
Jesus. Step 4) where the people eat and are satis-
fied underscores the concreteness of the miracle. 
They didn’t receive “phantasy” food that had some 
mysterious spiritual content. Rather, they ate good 
ole bread and fish, something they were accustomed 
to eating on a regular basis. The miracle was not 
the substituting of regular food for something spiri-
tual. It was the multiplication of regular food to a quan-
tity where it could take care of their physical needs 
in abundance. 

Here we see an illustration of God’s power over 
the world that He created. He made it; He uses it for 
His purposes, even if this means unusual uses. 

I hesitate to use the term “natural” world, since 
such an idea didn’t exist in the ancient world. When 
we speak of the natural world, which would seem 
entirely appropriate here in our perspective, we au-
tomatically inject the idea of a closed, self-contained 

http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=Mt+14&section=0&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=mr&NavGo=7&NavCurrentChapter=7
http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=1+Kings+18&section=0&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=1ki&NavPreviousChapter=%3C%3C&NavGo=18&NavCurrentChapter=18
http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=1+Kings+18&section=0&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=1ki&NavPreviousChapter=%3C%3C&NavGo=18&NavCurrentChapter=18
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universe, which God then penetrates in supernatu-
ral fashion to accomplish something not possible 
within the limits of the “rules of nature.” To Jesus 
and the people of the first century such an idea would 
have seemed weird and false. 

For Jews the world belonged to God and He was 
always present and active in what He had created. 
The pattern of things that kept the world functioning 
weren’t some “laws of nature.” That term reflects 
early modern western Enlightenment rejection of 
God as Creator and Sustainer of the world. Rather, 
God simply answered Jesus’ prayer with His autho-
rizing power for bread and fish to be multiplied abun-
dantly to meet people’s needs. No outside interven-
tion; no “supernatural” action. Just God “doing His 
thing.” 

The connection of all this to us? To fully grasp 
the meaning of this part of the narrative, we must 
learn to “step out of our world” and move into a first 
century Jewish world. Although not easy, doing so 
will give us a fresh appreciation for what Jesus did 
for the people that day. His prayer was so in tune 
with the Father’s will and compassionate heartbeat 
that God honored the request to take care of the 
physical needs of the people, even if this meant un-
usual action. But God’s power flowing through Jesus’ 
ministry was dramatically demonstrated. 

With the symbolism flowing through the narra-

tive suggesting Gentile focus, the miracle under-
scores that God’s love and grace is not limited to 
the Jewish people, as Richard Gardner (Believers 
Church Bible Commentary, iPreach) notes: 

While interpreters differ on the significance of these 
figures, the numbers most likely carry symbolic mean-
ing. Seven is a number that connotes perfection or 
completeness (cf. Romans 1:4 and the multiples of 
seven in Matthew's genealogy). And 4000 is a multiple 
of four, which is linked with the idea of universality (cf. 
the four corners of the earth in Isaiah 11:12 and Ro-
mans 20:8, and the four winds from the four quarters 
of heaven in Jeremiah 49:36). If viewed alongside other 
data in the unit, the numbers suggest that the feeding 
in 15:32-39 is not merely a repetition of 14:15-21. There 
the focus was on Jesus as the Messiah who provides 
for Israel. Here, however, the crowd that is fed repre-
sents not only Israel, but the worldwide community 
that looks to Jesus in the church. 

Matthew in writing to a Jewish Christian community 
in Syria during the 70s stresses to them that the 
Christian gospel is for everyone, in spite of the insis-
tence of the Jewish synagogue that only the cov-
enant people of Israel rightly participate in God’s 
Kingdom. Mark’s Gentile target audience in the late 
60s receives this same message in even more di-
rect terms in the second gospel. 

We need reminding of this from time to time, as 
well. 

 c. Lots of Leftovers, vv. 37b-39 

Greek NT 
ã15Ú37bÃ kai; to ; 

perisseu÷on tw÷n 
klasmavtwn h\ran eJpta; 
spurivda¿ plhvrei¿. 
ã15Ú38Ã oiJ de; ejsqivonte¿ 
h\san tetrakiscivlioi 
a[ndre¿ cwri;¿ gunaikw÷n 
kai; paidivwn. ã15Ú39Ã Kai; 
ajpoluvsa¿ tou;¿ o[clou¿ 
ejnevbh eij¿ to; ploi÷on kai; 
h \lqen ei j¿ ta; o {ria 
Magadavn. 

NASB 
and they picked up 

what was left over of the 
broken pieces, seven 
large baskets full. 38 And 
those who ate were four 
thousand men, besides 
women and children. 39 
And sending away the 
crowds, Jesus got into 
the boat and came to the 
region of Magadan. 

NRSV 
and they took up 

seven baskets full of the 
broken pieces left over. 
38 Those who ate were 
four thousand men, be-
sides women and chil-
dren. 39 And sending 
away the crowds, he got 
into the boat and went to 
the region of Magadan. 

NLT 
and when the scraps 

were picked up, there 
were seven large bas-
kets of food left over! 38 
There were four thou-
sand men who were fed 
that day, in addition to all 
the women and children. 
39 Then Jesus sent the 
people home, and he got 
into a boat and crossed 
over to the region of 
Magadan. 

Notes: 
The three English translations link v. 37b to v. 

37a with a more dynamic translation. In reality, the 
Greek text begins a new sentence here and can be 
literally translated as “the abundance of the broken pieces 
(klasmavtwn) was seven baskets full.” This is the basis, 
along with Greek grammar considerations, for link-

ing this statement with what follows, as is reflected 
in the Block Diagram and the Semantic Diagram at 
the end of this study. 

The impact of the miracle was the abundance of 
“left overs.” When God set out to meet the needs of 
the crowd of people that day, He didn’t do it in a mea-
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gerly manner with a “let’s just get by” attitude. Rather, He generously took care of them. 
This is also highlighted in Mark’s account, as well as in the first “feeding” miracle in Matthew (14:20b- 

27). 
Mt. 15:37b-39 

and they took up seven baskets full of 
the broken pieces left over. 38 Those who 
ate were four thousand men, besides 
women and children. 39 And sending away 
the crowds, he got into the boat and went 
to the region of Magadan. 

Mk. 8:8b-10 
and they took up the broken pieces 

left over, seven baskets full. 9 Now there 
were about four thousand people. And 
he sent them away. 10 And immediately 
he got into the boat with his disciples 
and went to the district of Dalmanutha. 

Mt. 14:20b-22 
and they took up what was left 

over of the broken pieces, twelve 
baskets full. 21 And those who ate 
were about five thousand men, be-
sides women and children. 22 Im-
mediately he made the disciples 
get into the boat and go on ahead 
to the other side, while he dis-
missed the crowds. 

The common pattern among all three accounts 
is clear: 1) left overs picked up and put in baskets; 
2) numbers of men listed with note that women and 
children weren’t included in the numbers; 3) crowds 
dismissed by Jesus before departure. 

The Jewish tone of the first “feeding” narrative in 
14:20b-22 is seen at two points. a) Twelve baskets 
of broken pieces were picked up, while only seven 
were gathered up in the second “feeding” in 15:37b- 
29. The symbolism between twelve (12 tribes of Is-
rael) and seven (all inclusive number of complete-
ness) is important to both narratives. b) Different 
terms are used for baskets in the two feeding narra-
tives. In Mt. 14, the term kofivnou¿ (kophinous) is used 
and is a term commonly designating a Jewish bas-
ket in the LXX. But in Mt. 15, the term spurivda¿ 
(spyridas) is used. Generally, this term designates 
a larger basket than a kofivno¿. Newman and Stine 
(UBS Helps for Translators) observe: 

Here the word specifically refers to a fisherman’s basket 
woven from marsh grass. It is the same word used of 
the basket by which Paul was let down from the city 
wall (Acts 9.25). Elsewhere in the New Testament the 
word is used at Matthew 16.10; Mark 8.8, 20. A 
standard dictionary of classical Greek defines the word 
as a “large basket,” without specifying any particular 
dimensions. 

The larger size is usually taken as implying the Gen-
tile world, but one should be a bit cautious here. This 
may be possible, but is not certain. 

The numbering of the crowd by only listing the 

number of men is quite common in ancient Jewish 
literature, and doesn’t imply inherently any discrimi-

nation against women and children. 
Matthew simply used the customary 
Jewish system of his day. Note that 
Mark doesn’t follow this Jewish pat-
tern. Matthew simply transferred his 
Markan source into a typical Jewish 
system. What the total number was 
can’t be determined, but most likely 
it was at least double the 4,000 men. 
But one should take these numbers 
as approximations, rather than pre-
cise numbers. Matthew had signaled 

this in the first feeding narrative (14:21) with his “about 
five thousand” (wJsei; pentakiscivloi). The symbolism 
of both numbers is more important than a precise 
counting of individuals. 

Verse 39 transitions from the miracle narrative 
to the next pericope in 16:1-4. Note that Matthew fol-
lowed his Markan source both here as well as in the 
first feeding narrative in 14:22 (cf. Mk. 6:45). The ref-
erence to Magadan in Matthew (15:39) replaces 
Mark’s Dalmanutha (8:10).  The problems of locat-
ing this geographical term have already been dis-
cussed under Internal History. 

The connection? In addition to the emphasis on 
God’s generosity already mentioned, one can see 
here a formal concluding of Jesus’ ministry activity 
on the mountain. Needs had been met; it was time 
to move on to the next opportunity. Closure is impor-
tant in ministry. Sometimes pastors forget this when 
moving to a new congregation. Often they still hang 
on to the old congregation and end up interfering with 
the work of the new pastor. But pastors are not the 
only ones making this mistake. All of us are subject 
to it. Perhaps one of the great “closure” challenges 
is retirement. Turning loose and moving on are im-
portant for all of us. Knowing that God has new op-
portunities ahead should make this easier to do. 

http://bible.crosswalk.com/OnlineStudyBible/bible.cgi?word=Mark+6&section=0&version=nrs&new=1&oq=&NavBook=mt&NavGo=14&NavCurrentChapter=14
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Greek NT 
ã15Ú32Ã @O de; !Ihsou÷¿ 

proskalesavmeno¿ tou;¿ 
maqhta;¿ aujtou÷ ei\pen, 
Splagcnivzomai ejpi; to;n 
o[clon, o{ti h[dh hJmevrai 
trei÷¿ prosmevnousivn moi 
kai; oujk e [cousin ti v 
favgwsin:  kai; ajpolu÷sai 
aujtou;¿ nhvstei¿ ouj qevlw, 
mhvpote ejkluqw÷sin ejn th÷/ 
o Jdw÷ / .  ã15Ú33Ã kai; 
levgousin aujtw÷ /  oi J 
maqhtaiv, Povqen hJmi÷n ejn 
ejrhmiva/ a[rtoi tosou÷toi 
w{ste cortavsai o[clon 
tosou÷ton_  ã15Ú34Ã kai; 
levgei aujtoi÷¿ oJ !Ihsou÷¿, 
Povsou¿ a[rtou¿ e[cete_  oiJ 
de; ei\pan, @Eptav kai; ojlivga 
ijcquvdia. 

ã15Ú35Ã kai; 
paraggeivla¿ tw÷/ o[clw/ 
ajnapesei÷n ejpi; th;n gh÷n 
ã15Ú36Ã e[laben tou;¿ eJpta; 
a[rtou¿ kai; tou;¿ ijcquva¿ 
kai; eujcaristhvsa¿ 
e[klasen kai; ejdivdou toi÷¿ 
maqhtai÷¿, oiJ de; maqhtai; 
toi÷¿ o[cloi¿.  ã15Ú37Ã kai; 
e [fagon pavnte¿ kai; 
ejcortavsqhsan. 

kai; to; perisseu÷on 
tw÷n klasmavtwn h\ran 
eJpta; spurivda¿ plhvrei¿. 
ã15Ú38Ã oiJ de; ejsqivonte¿ 
h\san tetrakiscivlioi 
a[ndre¿ cwri;¿ gunaikw÷n 
kai; paidivwn. ã15Ú39Ã Kai; 
ajpoluvsa¿ tou;¿ o[clou¿ 
ejnevbh eij¿ to; ploi÷on kai; 
h \lqen ei j¿ ta; o {ria 
Magadavn. 

NASB 
32 And Jesus called 

His disciples to Him, and 
said, "I feel compassion 
for the people, because 
they have remained with 
Me now three days and 
have nothing to eat; and I 
do not want to send them 
away hungry, for they 
might faint on the way." 
33 The disciples said to 
Him, "Where would we 
get so many loaves in this 
desolate place to satisfy 
such a large crowd?" 34 
And Jesus said to them, 
"How many loaves do 
you have?" And they said, 
"Seven, and a few small 
fish." 

35 And He directed 
the people to sit down on 
the ground; 36 and He 
took the seven loaves 
and the fish; and giving 
thanks, He broke them 
and started giving them 
to the disciples, and the 
disciples gave them to 
the people. 37 And they 
all ate and were satisfied, 

and they picked up 
what was left over of the 
broken pieces, seven 
large baskets full. 38 And 
those who ate were four 
thousand men, besides 
women and children. 39 
And sending away the 
crowds, Jesus got into 
the boat and came to the 
region of Magadan. 

NRSV 
32 Then Jesus called 

his disciples to him and 
said, "I have compassion 
on the crowd, because 
they have been with me 
now three days, and have 
nothing to eat; and I am 
unwilling to send them 
away hungry, lest they 
faint on the way." 33 And 
the disciples said to him, 
"Where are we to get 
bread enough in the 
desert to feed so great a 
crowd?" 34 And Jesus 
said to them, "How many 
loaves have you?" They 
said, "Seven, and a few 
small fish." 

35 And commanding 
the crowd to sit down on 
the ground, 36 he took 
the seven loaves and the 
fish, and having given 
thanks he broke them 
and gave them to the dis-
ciples, and the disciples 
gave them to the crowds. 
37 And they all ate and 
were satisfied; 

and they took up 
seven baskets full of the 
broken pieces left over. 
38 Those who ate were 
four thousand men, be-
sides women and chil-
dren. 39 And sending 
away the crowds, he got 
into the boat and went to 
the region of Magadan. 

NLT 
32 Then Jesus called 

his disciples to him and 
said, "I feel sorry for these 
people. They have been 
here with me for three 
days, and they have 
nothing left to eat. I don't 
want to send them away 
hungry, or they will faint 
along the road." 33 The 
disciples replied, "And 
where would we get 
enough food out here in 
the wilderness for all of 
them to eat?" 34 Jesus 
asked, "How many 
loaves of bread do you 
have?" They replied, 
"Seven, and a few small 
fish." 

35 So Jesus told all 
the people to sit down on 
the ground. 36 Then he 
took the seven loaves 
and the fish, thanked God 
for them, broke them into 
pieces, and gave them to 
the disciples, who distrib-
uted the food to the 
crowd. 37 They all ate 
until they were full, 

and when the scraps 
were picked up, there 
were seven large bas-
kets of food left over! 38 
There were four thou-
sand men who were fed 
that day, in addition to all 
the women and children. 
39 Then Jesus sent the 
people home, and he got 
into a boat and crossed 
over to the region of 
Magadan. 
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Greek NT 
ã8Ú1Ã !En ejkeivnai¿ 

tai÷¿  hJmevrai¿  pavlin 
pollou÷ o[clou o[nto¿  kai; 
mh; ejcovntwn tiv favgwsin, 
proskalesavmeno¿  tou;¿ 
maqhta;¿  levgei aujtoi÷¿, 
ã8Ú2Ã Splagcnivzomai ejpi; 
to ;n o [clon, o {ti h [dh 
hJmevrai trei ÷¿ 
prosmevnousivn moi kai; 
oujk e[cousin tiv favgwsin: 
ã8Ú3Ã kai; eja;n ajpoluvsw 
aujtou;¿  nhvstei¿  eij¿  oi\kon 
aujtw÷n, ejkluqhvsontai ejn 
th÷/ oJdw÷/:  kaiv tine¿  aujtw÷n 
ajpo; makrovqen h{kasin. 
ã8Ú4Ã kai; ajpekrivqhsan 
aujtw÷/ oiJ maqhtai; aujtou÷ 
o {ti Povqen touvtou¿ 
dunhvsetaiv ti¿  w|de 
cortavsai a[rtwn ejp! 
ejrhmiva¿_  ã8Ú5Ã kai; hjrwvta 
aujtouv¿, Povsou¿  e[cete 
a[rtou¿_  oiJ de; ei\pan, 
@Eptav.  ã8Ú6Ã kai; 
paraggevllei tw÷/ o[clw/ 
ajnapesei÷n ejpi; th÷¿  gh÷¿: 
kai; labw;n tou;¿  eJpta; 
a[rtou¿  eujcaristhvsa¿ 
e[klasen kai; ejdivdou toi÷¿ 
maqhtai÷¿  aujtou÷ i {na 
paratiqw÷sin, kai; 
parevqhkan tw÷ /  o [clw/. 
ã8Ú7Ã kai; ei\con ijcquvdia 
ojlivga:  kai; eujloghvsa¿ 
aujta; ei\pen kai; tau÷ta 
paratiqevnai.  ã8Ú8Ã kai; 
e [fagon kai; 
ejcortavsqhsan, kai; h\ran 
perisseuvmata 
klasmavtwn eJpta; 
spurivda¿.  ã8Ú9Ã h\san de; 
wJ¿  tetrakiscivlioi.  kai; 
ajpevlusen aujtouv¿.  ã8Ú10Ã 
Kai; eujqu;¿  ejmba;¿  eij¿  to; 
ploi÷on meta; tw÷n maqhtw÷n 
aujtou÷ h\lqen eij¿  ta; mevrh 
Dalmanouqav. 

NASB 
1 In those days, 

when there was again a 
large crowd and they had 
nothing to eat, Jesus 
called His disciples and 
said to them, 2 "I feel 
compassion for the 
people because they 
have remained with Me 
now three days and have 
nothing to eat. 3 "If I send 
them away hungry to 
their homes, they will 
faint on the way; and 
some of them have 
come from a great dis-
tance." 4 And His dis-
ciples answered Him, 
"Where will anyone be 
able to find enough bread 
here in this desolate 
place to satisfy these 
people?" 5 And He was 
asking them, "How many 
loaves do you have?" And 
they said, "Seven." 6 And 
He directed the people to 
sit down on the ground; 
and taking the seven 
loaves, He gave thanks 
and broke them, and 
started giving them to 
His disciples to serve to 
them, and they served 
them to the people. 7 
They also had a few 
small fish; and after He 
had blessed them, He or-
dered these to be served 
as well. 8 And they ate 
and were satisfied; and 
they picked up seven 
large baskets full of what 
was left over of the bro-
ken pieces. 9 About four 
thousand were there; and 
He sent them away. 10 
And immediately He en-
tered the boat with His 
disciples and came to the 
district of Dalmanutha. 

NRSV 
 1 In those days 

when there was again a 
great crowd without any-
thing to eat, he called his 
disciples and said to 
them, 2 "I have compas-
sion for the crowd, be-
cause they have been 
with me now for three 
days and have nothing to 
eat. 3 If I send them away 
hungry to their homes, 
they will faint on the 
way—and some of them 
have come from a great 
distance." 4 His disciples 
replied, "How can one 
feed these people with 
bread here in the 
desert?" 5 He asked 
them, "How many loaves 
do you have?" They said, 
"Seven." 6 Then he or-
dered the crowd to sit 
down on the ground; and 
he took the seven 
loaves, and after giving 
thanks he broke them 
and gave them to his dis-
ciples to distribute; and 
they distributed them to 
the crowd. 7 They had 
also a few small fish; and 
after blessing them, he 
ordered that these too 
should be distributed. 8 
They ate and were filled; 
and they took up the bro-
ken pieces left over, 
seven baskets full. 9 Now 
there were about four 
thousand people. And he 
sent them away. 10 And 
immediately he got into 
the boat with his disciples 
and went to the district of 
Dalmanutha. 

NLT 
 1 About this time an-

other great crowd had 
gathered, and the people 
ran out of food again. 
Jesus called his dis-
ciples and told them, 2 "I 
feel sorry for these 
people. They have been 
here with me for three 
days, and they have 
nothing left to eat.  3 And 
if I send them home with-
out feeding them, they 
will faint along the road. 
For some of them have 
come a long distance." 4 
"How are we supposed 
to find enough food for 
them here in the wilder-
ness?" his disciples 
asked. 5 "How many 
loaves of bread do you 
have?" he asked. 
"Seven," they replied. 6 
So Jesus told all the 
people to sit down on the 
ground. Then he took the 
seven loaves, thanked 
God for them, broke 
them into pieces, and 
gave them to his dis-
ciples, who distributed 
the bread to the crowd. 
7 A few small fish were 
found, too, so Jesus also 
blessed these and told 
the disciples to pass 
them out. 8 They ate un-
til they were full, and when 
the scraps were picked 
up, there were seven 
large baskets of food left 
over! 9 There were about 
four thousand people in 
the crowd that day, and 
he sent them home after 
they had eaten.10 Imme-
diately after this, he got 
into a boat with his dis-
ciples and crossed over 
to the region of 
Dalmanutha. 

Mark 8:1-10 
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Greek NT Diagramed 
32      de; 

                proskalesavmeno¿ tou;¿ maqhta;¿ aujtou÷ 
A @O !Ihsou÷¿...ei\pen@O !Ihsou÷¿...ei\pen@O !Ihsou÷¿...ei\pen@O !Ihsou÷¿...ei\pen@O !Ihsou÷¿...ei\pen

levgousin aujtw÷/ oiJ maqhtaiv,levgousin aujtw÷/ oiJ maqhtaiv,levgousin aujtw÷/ oiJ maqhtaiv,levgousin aujtw÷/ oiJ maqhtaiv,

levgei aujtoi÷¿ oJ !Ihsou÷¿,levgei aujtoi÷¿ oJ !Ihsou÷¿,levgei aujtoi÷¿ oJ !Ihsou÷¿,levgei aujtoi÷¿ oJ !Ihsou÷¿,

oiJ ei\pan, oiJ ei\pan, oiJ ei\pan, oiJ ei\pan, 

e[laben tou;¿ eJpta; a[rtou¿e[laben tou;¿ eJpta; a[rtou¿e[laben tou;¿ eJpta; a[rtou¿e[laben tou;¿ eJpta; a[rtou¿

tou;¿ ijcquva¿tou;¿ ijcquva¿tou;¿ ijcquva¿tou;¿ ijcquva¿

e[klasene[klasene[klasene[klasen

ejdivdou toi÷¿ maqhtai÷¿,ejdivdou toi÷¿ maqhtai÷¿,ejdivdou toi÷¿ maqhtai÷¿,ejdivdou toi÷¿ maqhtai÷¿,

oiJ maqhtai; (ejdivdosan) toi÷¿ o[cloi¿oiJ maqhtai; (ejdivdosan) toi÷¿ o[cloi¿oiJ maqhtai; (ejdivdosan) toi÷¿ o[cloi¿oiJ maqhtai; (ejdivdosan) toi÷¿ o[cloi¿

e[fagon pavnte¿e[fagon pavnte¿e[fagon pavnte¿e[fagon pavnte¿

ejcortavsqhsan.ejcortavsqhsan.ejcortavsqhsan.ejcortavsqhsan.

to; perisseu÷on tw÷n klasmavtwn h\ran eJpta; spurivda¿ plhvrei¿.to; perisseu÷on tw÷n klasmavtwn h\ran eJpta; spurivda¿ plhvrei¿.to; perisseu÷on tw÷n klasmavtwn h\ran eJpta; spurivda¿ plhvrei¿.to; perisseu÷on tw÷n klasmavtwn h\ran eJpta; spurivda¿ plhvrei¿.

, 
 1                    Splagcnivzomai 

                      ejpi; to;n o[clon, 
                      o{ti h[dh hJmevrai trei÷¿ prosmevnousivn moi 
                               kai; 
                          oujk e[cousin tiv favgwsin: 
                        kai; 

 2                    ajpolu÷sai aujtou;¿ nhvstei¿ ouj qevlw, 
                      mhvpote ejkluqw÷sin 
                                ejn th÷/ oJdw÷/. 

33      kai; 
B levgousin aujtw÷/ oiJ maqhtaiv, 
 3                           Povqen hJmi÷n...(w\si) a[rtoi tosou÷toi 

                                          ejn ejrhmiva/ 
                                      /---| 
                                      w{ste cortavsai o[clon tosou÷ton_ 

34      kai; 
G levgei aujtoi÷¿ oJ !Ihsou÷¿, 
 4                         Povsou¿ a[rtou¿ e[cete_ 

     de; 
D oiJ ei\pan, @ 
 5          Eptav kai; ojlivga ijcquvdia. 

35      kai; 
   paraggeivla¿ tw÷/ o[clw/ ajnapesei÷n 
                          ejpi; th;n gh÷n 

E 36 e[laben tou;¿ eJpta; a[rtou¿ 
            kai; 
       tou;¿ ijcquva¿ 
     kai; 
   eujcaristhvsa¿ 

Z e[klasen 
     kai; 

H ejdivdou toi÷¿ maqhtai÷¿, 
     de; 

Q oiJ maqhtai; (ejdivdosan) toi÷¿ o[cloi¿. 

37      kai; 
I e[fagon pavnte¿ 

     kai; 
K ejcortavsqhsan. 

     kai; 
L to; perisseu÷on tw÷n klasmavtwn h\ran eJpta; spurivda¿ plhvrei¿. 

38      de; 
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M oiJ ejsqivonte¿ h\san tetrakiscivlioi a[ndre¿oiJ ejsqivonte¿ h\san tetrakiscivlioi a[ndre¿oiJ ejsqivonte¿ h\san tetrakiscivlioi a[ndre¿oiJ ejsqivonte¿ h\san tetrakiscivlioi a[ndre¿oiJ ejsqivonte¿ h\san tetrakiscivlioi a[ndre¿

ejnevbhejnevbhejnevbhejnevbh

h\lqenh\lqenh\lqenh\lqen

 
                cwri;¿ gunaikw÷n kai; paidivwn. 

39      Kai; 
   ajpoluvsa¿ tou;¿ o[clou¿ 

N ejnevbh 
   eij¿ to; ploi÷on 
     kai; 

X h\lqen 
   eij¿ ta; o{ria Magadavn. 
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Semantic Diagram 

de; 
      1------------- A 2 Aor Act Ind 3 S oJ jIhsou÷¿ (ei\pen) 
   A--| kai; 
   |  2------------- B Pres Act Ind 3 P oiJ maqhtaiv (levgousin)(levgousin)(levgousin)(levgousin)(levgousin)

(levgei)(levgei)(levgei)(levgei)

to; perisseu÷on (h\san)to; perisseu÷on (h\san)to; perisseu÷on (h\san)to; perisseu÷on (h\san)

 
I--| kai; 
|  |  1------------- G Pres Act Ind 3 S oJ jIhsou÷¿ (levgei) 
|  B--| de; 
|     2------------- D 2 Aor Act Ind 3 P oiJ (maqhtaiv) (ei\pan) 
| kai; 
|     1------------- E 2 Aor Act Ind 3 S (oJ jIhsou÷¿) (e[laben) 
|  A--| kai; 
|  |  2------------- Z 1 Aor Act Ind 3 S (oJ jIhsou÷¿) (e[klasen) 
|  | kai; 
|  |  1------------- H Imperf Act Ind 3 S (oJ jIhsou÷¿) (ejdidou) 
II-B--| de; 
|  |  2------------- Q (Imperf Act Ind 3 P) oiJ maqhtaiv (ejdivdosan) 
|  | kai; 
|  |  1------------- I 2 Aor Act Ind 3 P pavnte¿ (e[fagon) 
|  C--| kai; 
|     2------------- K 1 Aor Pass Ind 3 P (aujtoi;) (ejcortavsqhsan) 
| kai; 
|  A---------------- L Imperf --- Ind 3 P to; perisseu÷on (h\san) 
III| de; 
|  B---------------- M Imperf --- Ind 3 P oiJ ejsqivonte¿ (h]san) 
| kai; 
|  A---------------- N 2 Aor Act Ind 3 S (oJ jIhsou÷¿) (ejnevbh) 
IV-| kai; 
   B---------------- X 2 Aor Act Ind 3 S (oJ jIhsou÷¿) (h\lqen) 

Need 

Miracle 

Impact 

Transition 
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Exegetical Outline 

I. (A-D) Jesus’ compassion for the hungry crowds led him to take stock of available supplies. 
A. (A-B) Out of compassion Jesus instructed doubting disciples to secure food for the crowds. 

1. (A) Jesus expressed compassion for those who had been listening to his teaching. 
2. (B) The disciples expressed doubt about being able to find sufficient food to feed the 

crowds. 
B. (G-D) Jesus took inventory of the available food supplies there. 

1. (G) Jesus asked the disciples how much food was available there. 
2. (D) Their reply was seven loaves and eight fish. 

II. (E-K) Jesus blessed the food and after distribution all the crowd ate to their heart’s content. 
A. (E-Z) Jesus blessed the food and broke it apart for distribution. 

1. (E) Jesus took the loaves and fish after having the crowd seated. 
2. (Z) After giving thanks he broke apart the food 

B. (H-Q) The food was distributed to the crowds of people. 
1. (H) He gave the food to the disciples for distribution. 
2. (Q) The disciples gave the food to the crowds of people. 

C. (I-K) All of the crowd ate the distributed food to satisfaction. 
1. (I) All of the 4,000 people ate the food given them by the disciples. 
2. (K) They were satisfied by the food. 

III. (L-M) All of the crowd was unable to eat all the distributed food. 
A. (L) The left-over food amounted to seven full baskets. 
B. (M) The crowd numbered 4,000 apart from women and children. 

IV. (N-X) Jesus sent the crowds home before departing to Magan via boat. 
A. (N) After dismissing the crowd Jesus got in a boat. 
B. (X) He traveled by boat to the region of Magadan. 
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